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In the last few decades surrounding the emergence of the new millennium, the Pan-Chinese
speech communities have witnessed epochal changes. With the additional and rapid
technological developments in the information age, we could now also catch sight of the
concomitant new developments of lexical and grammatical variations which may be related
to the emergence of tangible and intangible variegated cultural artifacts and salient events. In
this paper, we propose to review some latitudinal and longitudinal developments by means of
LIVAC*, a 700-million-character Chinese corpus that draws on media materials from six Chinese
speech communities since 1995 and covers a critical period in contemporary Chinese history. It
provides an uncommon window to explore the mutual relationships between language and the
broader societal and cultural contexts in which they are embedded so as to deepen our
understanding of the Chinese language and of its diverse communities of speakers.

Our focus will range from the rise of tri-syllabicity and portmanteau-like words, linguistic
enrichment in quantitative and qualitative terms, resulting from indigenous and cross-regional
enrichment to innovative manipulation of grammatical as well as pragmatic devices such as light
verbs and metaphors, and alternate modes of obtaining information. The rise of contrastive
convergent and divergent trends also invites explanations in the larger context of the Chinese
society.

*LIVAC: https://en.wikipedia.org /wiki/LIVAC Synchronous Corpus
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